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Šajā dokumentā ir ietverts:

- I pielikumā – Padomes 2007. gada jūlijā pieņemto galīgo likumdošanas aktu saraksts. 
II pielikumā pievienotas protokolos ietvertas deklarācijas, kas ir publiski pieejamas. Tajā 
minēti arī iespējamie balsojumi pret un atturoties, balsojumu skaidrojumi un balsošanas 
noteikumi.

- III pielikumā – citu 2007. gada jūlijā Padomes pieņemto tiesību aktu saraksts 1, vajadzības 
gadījumā minot balsošanas rezultātus, balsojuma paskaidrojumus un deklarācijas, ko 
Padome nolēmusi darīt zināmas atklātībai.

Šis dokuments ir pieejams arī interneta vietnē: http://consilium.europa.eu, sadaļa "Dokumenti", 
"Pārskatāmība likumdošanā", "Padomes tiesību aktu saraksts". Sarakstā minētos dokumentus var 
iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: http://register.consilium.europa.eu.

Jāievēro, ka spēkā ir tikai tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu galīgā redakcijā 
(pieejami interneta vietnē: http://consilium.europa.eu, sadaļa "Dokumenti", "Padomes protokoli"). 
Attiecīgo protokolu izrakstus var saņemt no Pārskatāmības dienesta: 
transparency@consilium.europa.eu.

  
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu ietekmi, piemēram, procesuālus lēmumus, 

nominācijas, ar starptautiskiem nolīgumiem izveidotu iestāžu lēmumus, budžeta lēmumus par 
konkrētiem jautājumiem u.c.
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I PIELIKUMS

2007. GADA JŪLIJS

GALĪGO TIESĪBU AKTU NOSAUKUMI PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI DEKLARĀCIJAS BALSOŠANAS 

NOTEIKUMI BALSOJUMS

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA 
un FINANSES) 2813. sanāksme 2007. gada 
10. jūlijā

Padomes Lēmums par dalībvalstu nodarbinātības 
politikas pamatnostādnēm

10237/07
+ COR 1 (hu)

95/07 (Padome) kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Regula, ar ko laikposmam no 
2007. gada līdz 2009. gadam atver autonomas 
Kopienas tarifu kvotas dažiem zvejas produktiem 
un paredz to pārvaldību

10886/3/07 REV 3 96/07 (Komisija, 
Padome)
97/07 (Komisija)

kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Regula, ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 2371/2002 par zivsaimniecības resursu 
saglabāšanu un ilgtspējīgu izmantošanu saskaņā 
ar kopējo zivsaimniecības politiku

9746/07
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (lv)

kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Lēmums saskaņā ar Līguma 122. panta 
2. punktu par vienotās valūtas pieņemšanu Kiprā 
2008. gada 1. janvārī

10861/07 kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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2007. GADA JŪLIJS

GALĪGO TIESĪBU AKTU NOSAUKUMI PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI DEKLARĀCIJAS BALSOŠANAS 

NOTEIKUMI BALSOJUMS

Padomes Lēmums saskaņā ar Līguma 122. panta 
2. punktu par vienotās valūtas pieņemšanu Maltā 
2008. gada 1. janvārī

10868/07 kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Regula, ar ko Regulu (EK) Nr. 974/98 
groza attiecībā uz euro ieviešanu Kiprā

10872/07
+REV 1 (sv)

vienprātība Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Regula, ar ko Regulu (EK) Nr. 974/98 
groza attiecībā uz euro ieviešanu Maltā

10873/07
+ REV 1 (sv)

vienprātība Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Savienības Padomes 
(LAUKSAIMNIECĪBA UN 
ZIVSAIMNIECĪBA) 2815. sanāksme 
2007. gada 16. jūlijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko 
paredz noteikumus par fasētu produktu 
nominālajiem daudzumiem, atceļ Padomes 
Direktīvu 75/106/EEK un Padomes Direktīvu 
80/232/EEK un groza Padomes Direktīvu 
76/211/EEK

PE-CONS 3621/07 99/07 (Komisija, 
Padome)
100/07 (Komisija, 
Padome)
101/07 (Komisija)
102/07 (BE)

kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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2007. GADA JŪLIJS

GALĪGO TIESĪBU AKTU NOSAUKUMI PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI DEKLARĀCIJAS BALSOŠANAS 

NOTEIKUMI BALSOJUMS

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS 
LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 
2816. sanāksme 2007. gada 23. jūlijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko 
groza Padomes Direktīvu 90/385/EEK par 
dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz 
aktīvām implantējamām medicīnas ierīcēm, 
Padomes Direktīvu 93/42/EEK par medicīnas 
ierīcēm un Direktīvu 98/8/EK par biocīdo 
produktu laišanu tirgū

PE-CONS 3612/07
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (et)
+ REV 3 (fi)
+ REV 3 COR 1 (fi)
+ REV 4 (hu)

kvalificēt balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko 
izveido sistēmu mehānisko transportlīdzekļu un to 
piekabju, kā arī tādiem transportlīdzekļiem 
paredzētu sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu 
tehnisku vienību apstiprināšanai

PE-CONS 3622/07
+ COR 1 (cs)

kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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II PIELIKUMS

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKAS un FINANŠU LIETAS) 2813. sanāksme 
2007. gada 10. jūlijā

DEKLARĀCIJA 94/07

Padomes deklarācija

"Apstiprinot Eiropas Atomenerģijas kopienas pievienošanos grozītajai Konvencijai par 
kodolmateriālu un kodoliekārtu fizisko aizsardzību un pieņemot pievienoto Kopienas kompetences 
deklarāciju saskaņā ar Konvencijas 18. panta 4. punktu, Padome paziņo, ka:

1. Tiek pieņemts, ka Konvencijas 7. punkts ļauj pusēm izlemt par soda būtību, veidu un pakāpi. 
Pusēm nav obligāti jāpiemēro kriminālsods, un 7. pantā nav arī noteikumu par 
kriminālprocesu. Jo īpaši ar Konvenciju nav paredzēts saskaņot dalībvalstu krimināllikumus.

2. Deklarācija nenozīmē, ka Kopienas kompetence ir bezgalīga. Kopienas kompetence pieņemt 
tiesību aktus attiecīgajās jomās vienmēr tiks izskatīta atsevišķi, un šī deklarācija nekādā veidā 
nepaplašinās pašreizējo Kopienas kompetenci.

3. Ja Konvencijas 7. pantā uzskaitīto rīcību būtiskums prasa, ka šos nodarījumus soda saskaņā ar 
krimināllikumu, ar to ir saprotams, ka kompetence piemērot šos kriminālsodus attiecīgajā 
jomā ir dalībvalstīm.

Turklāt Padome atgādina Komisijas 1987. gada deklarāciju par to, lai ratificētu Konvenciju par 
kodolmateriālu aizsardzību, proti:

"Komisija atzīst, ka par Konvencijā noteikto fiziskās aizsardzības noteikumu īstenošanu 
atbildīgas ir vienīgi dalībvalstis.

Dalībvalstīm nevajadzēs Komisijai iesniegt operatīvus ziņojumus, un Komisija negatavos 
nekādus pārskatus, nedz arī veiks pārbaudes uz vietas attiecībā uz dalībvalstu veiktajiem 
fiziskās aizsardzības pasākumiem."."

DEKLARĀCIJA 95/07

Padomes deklarācija

"Padome ņem vērā Eiropas Parlamenta lūgumu dot tam vajadzīgo laiku un noteikt vismaz piecus 
mēnešus, lai tas varētu pildīt uzticētos padomdevēja pienākumus, kā paredzēts Eiropas Kopienas 
dibināšanas līguma 128. panta 2. punktā, pilnībā pārskatot nodarbinātības pamatnostādnes 
2008. gadā. Padome apņemas atkarībā no datuma, kad Komisija iesniegs priekšlikumu, darīt visu 
iespējamo, lai ievērotu Eiropas Parlamenta lūgumu, un cer uz lietišķu sadarbību ar Parlamentu, lai 
nodrošinātu pārskatīto nodarbinātības pamatnostādņu laicīgu pieņemšanu."



7524/2/08 REV 2 mv 6
II PIELIKUMS DG F III LV

DEKLARĀCIJA 96/07

Padomes un Komisijas deklarācija
"Komisija un Padome atkārtoti paziņo, ka pārklāšana ar ledu ir saistīta ar produkta sasaldēšanu, un 
tāpēc tā nav apstrādes darbība, kas dod tiesības uz kvotu saskaņā ar b) zemsvītras piezīmi."

DEKLARĀCIJA 97/07

Komisijas deklarācija – pārskatīšanas klauzula

"Komisija rūpīgi pārraudzīs stāvokli Kopienas zvejniecības produktu tirgū, kuram laikposmam no 
2007. gada līdz 2009. gadam ir atvērtas autonomas tarifu kvotas. Ja minētajā laikposmā viena vai 
vairāku attiecīgo produktu Kopienas tirgū būs nopietni traucējumi vai apgādes problēmas, Komisija 
izvērtēs konkrēto stāvokli, pienācīgi ievērojot visus būtiskos faktorus, un, ja vajadzīgs, iesniegs 
Padomei priekšlikumu, lai stāvokli labotu."

Eiropas Savienības Padome 2815. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA) 
2007. gada 16. jūlijā

DEKLARĀCIJA 98/07

Komisijas deklarācija (iekļaušanai Pastāvīgo pārstāvju komitejas sanāksmes protokolā) /tikai EN/
The European Council held in Brussels in 2002 decided in its conclusions that new Member States 
will accede to the European Development Fund as of the new Financial Protocol (10th EDF) 1.
In order to further streamline and harmonise procedures, participation in procedures for the 
awarding of procurement contracts or grants financed from the 9th and 10th European Development 
Fund shall be open to all natural and legal persons from EU Member States, including the new EU 
12, as from the date of entry into force of the 10th European Development Fund.
Regarding the participation in the awarding of grants and in procurement procedures under the 9th 
European Development Fund, this shall apply to tenders and calls for proposals which are published 
as from the same date.

DEKLARĀCIJA 99/07

Komisijas un Padomes kopīgā deklarācija
"Saskaņā ar Līgumu un Tiesas judikatūru dalībvalstis, kas veic pakāpenisku atcelšanu, nedrīkst, 
pamatojoties uz iepakojuma nominālo daudzumu, atteikt, aizliegt vai ierobežot tādu preču laišanu 
tirgū, ko likumīgi tirgo citā dalībvalstī."

  
1 Secinājumu I pielikums.
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DEKLARĀCIJA 100/07

Komisijas un Padomes kopīgā deklarācija
"Dalībvalstis, kas šobrīd nepiemēro valsts formātus nozarēs, uz ko attiecas pakāpeniska atcelšana, 
neievieš jaunus noteikumus par iepakojuma nominālo daudzumu."

DEKLARĀCIJA 101/07

Komisijas deklarācija
par atbrīvošanos no vīna un stipro alkoholisko dzērienu krājumiem
"Turpmākie Kopienas nominālie daudzumi vīniem un alkoholiskajiem dzērieniem pielikumā 
noteiktajos intervālos būtībā atbilst pašreizējiem daudzumiem, izņemot 1125 ml daudzumu 
alkoholiskajiem dzērieniem. Tāpēc paredzama tikai neliela ietekme. Pielikums neattiecas uz 
daudzumiem, kas ir mazāki vai lielāki par pielikumā noteiktajiem (no 100 līdz 1500 ml, izņemot 
125 ml minimālo nominālo daudzumu dzirkstošajiem vīniem un 2000 ml maksimālo nominālo 
daudzumu alkoholiskajiem dzērieniem), un tādēļ tiem piemēro vispārējo principu par nominālo 
daudzumu brīvu izvēli.
Saskaņā ar kopējās nostājas 8. pantu (transponēšana) dalībvalstīm ir noteikts divpadsmit mēnešu 
termiņš no direktīvas spēkā stāšanās dienas, lai to transponētu valsts tiesību aktos. Direktīvu sāk 
piemērot astoņpadsmit mēnešus pēc tās spēkā stāšanās dienas, tāpēc no direktīvas transponēšanas 
dienas līdz tās piemērošanas dienai ir vismaz seši mēneši. Tādējādi attiecīgajiem ražotājiem ir 
pietiekami daudz laika, lai pielāgotos.
Turklāt direktīva neattieksies uz fasētiem produktiem, kas laisti tirgū pirms direktīvas 
piemērošanas, piemēram, produktiem, kuri atrodas izplatīšanas kanālos, un tos varēs pārdot 
galīgajiem patērētājiem.
Visu iepriekšminēto iemeslu dēļ Komisija uzskata, ka atbrīvošanās no fasēta vīna un fasētiem 
stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem praktiskas grūtības nesagādās."

DEKLARĀCIJA 102/07

Beļģijas deklarācija
"Beļģija atbalstīja šo priekšlikumu pašu par sevi, neņemot vērā perspektīvas, ko Komisija ir 
paredzējusi šai direktīvai."

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 
2816. sanāksme 2007. gada 23. jūlijā

DEKLARĀCIJA 103/07

Čehijas Republikas deklarācija 
"par Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm par gaisa pārvadātāju 
veikto pasažieru datu reģistra datu ("PDR datu") apstrādi un pārsūtīšanu Amerikas Savienoto Valstu 
iekšzemes drošības departamentam ("IDD")
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Čehijas Republika atkārtoti pauž apņemšanos ievērot atbilstīga līmeņa garantijas ES pilsoņu 
personas datu aizsardzībai attiecībās ar trešām pusēm.
Šajā sakarā Čehijas Republika pievienojas bažām, ko paudis Eiropas Parlaments attiecībā uz jaunā 
PDR nolīguma atbilstību ES principiem saistībā ar personas datu aizsardzību.
Čehijas Republika aicina Eiropas Komisiju, 29. panta darba grupu un Eiropas Datu aizsardzības 
uzraudzītāju cieši sadarboties, izstrādājot jaunos tiesību aktus attiecībā uz ES PDR sistēmu, lai 
tādējādi nodrošinātu augta līmeņa personas datu aizsardzību ES."

DEKLARĀCIJA 104/07

Beļģijas deklarācija
"Beļģija piekrīt tam, ka Padomes prezidentvalsts paraksta Nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Amerikas Savienotajām Valstīm par gaisa pārvadātāju veikto pasažieru datu reģistra datu (PDR 
datu) apstrādi un pārsūtīšanu Amerikas Savienoto Valstu Iekšzemes drošības departamentam 
(Department of Homeland Security - DHS), kā izklāstīts dokumentā 11596/07 JAI 372 Tomēr 
Beļģija uzsver nozīmi, kādu tā piešķir nolīguma īstenošanas efektīvai un regulārai izvērtēšanai, jo 
īpaši attiecībā uz noteikumos izklāstītajām Amerikas saistībām personas datu aizsardzības jomā. Tā 
lūdz šo aspektu iekļaut pārskatīšanas procesa kārtībā, par ko jāvienojas ES un IDD, un informēt 
dalībvalstis par šo kārtību."

DEKLARĀCIJA 105/07

Bulgārijas Republikas deklarācijas

 - 1995. gada 26. jūlija Konvencija par Eiropas Policijas biroja izveidi, kuras pamatā 
ir Līguma par Eiropas Savienību K3. pants (Eiropola konvencija):

"Attiecībā uz Eiropola Konvencijas 40. panta 2. punktu Bulgārijas Republika piekrīt, ka dalībvalstu 
strīdi par konvencijas interpretāciju un piemērošanu būtu sistemātiski jāiesniedz Eiropas Kopienu 
Tiesā.";

- 1996. gada 24. jūlija Protokols, kas sastādīts, pamatojoties uz Līguma par Eiropas 
Savienību K3. pantu, attiecībā uz Konvencijas par Eiropas Policijas biroja izveidi 
interpretāciju Eiropas Kopienu Tiesā ar prejudiciālu nolēmumu palīdzību:
"Saskaņā ar 2. pantu Protokolā par Eiropola Konvencijas interpretāciju Eiropas Kopienu Tiesā ar 
prejudiciālu nolēmumu palīdzību Bulgārijas Republika paziņo, ka tā pieņem Eiropas Kopienu 
Tiesas jurisdikciju atbilstīgi 2. panta 2. punkta a) apakšpunktā noteiktajām procedūrām."
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DEKLARĀCIJA 106/07

Dānijas un Lietuvas delegāciju deklarācija

par Eiropas Ekonomikas zonas paplašināšanās nolīgumu

"Lai līdzsvarotu EEZ paplašināšanās ietekmi un nodrošinātu godīgu un vienlīdzīgu konkurenci 
globālajā zivju tirgū, Dānija un Lietuva uzsver, ka ir svarīgi ES zivju pārstrādes rūpniecībai no 
trešām valstīm piegādāt svaigu siļķu un svaigu makreļu izejvielas bez nodokļiem. Tādēļ Dānija un 
Lietuva lūdz Komisiju izvērtēt jauno tirgus situāciju un nepieciešamības gadījumā izskatīt attiecīgus 
priekšlikumus."

DEKLARĀCIJA 107/07

Spānijas un Apvienotās Karalistes kopīgā deklarācija

"Spānija un Apvienotā Karaliste paziņo, ka minētā direktīva, kā arī visas darbības vai pasākumi, kas 
veikti saistībā ar tās piemērošanu vai kas izriet no tās piemērošanas, neskar Spānijas un Apvienotās 
Karalistes attiecīgo tiesisko nostāju attiecībā uz strīdu par suverenitāti un jurisdikciju virs ūdeņiem 
saistībā ar Gibraltāru."
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III PIELIKUMS

2007. GADA JŪLIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskoti balsojumi

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA un FINANSES) 
2813. sanāksme 2007. gada 10. jūlijā

Padomes Lēmums, ar ko Austrijai atļauj noslēgt nolīgumu ar Šveici, 
kurā iekļauti noteikumi, atkāpjoties no 2. panta 1. punkta 
d) apakšpunkta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības 
nodokļa sistēmu
Dok. 11019/07 + COR 1 (fi)

Padomes Vienotā rīcība, ar ko paplašina Vienoto rīcību 
2006/439/KĀDP par Eiropas Savienības turpmāku ieguldījumu 
konflikta izšķiršanas procesā Gruzijā/Dienvidosetijā
Dok. 10667/07

Padomes Lēmums, ar ko apstiprina Eiropas Atomenerģijas kopienas 
pievienošanos grozītajai Konvencijai par kodolmateriālu un 
kodoliekārtu fizisko aizsardzību
Dok. 10341/07

deklarācija:
94/07 (Padome)

Padomes Lēmums, lai parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu 
par zinātnisko un tehnisko sadarbību starp Eiropas Kopienu un Izraēlas 
Valsti
Doc.10424/07 + COR 1

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas 
veidā, lai provizoriski piemērotu protokolu, ar kuru laikposmam no 
2006. gada 16. septembra līdz 2012. gada 15. septembrim nosaka zvejas 
iespējas un finanšu ieguldījumu, kas paredzēts Partnerattiecību 
nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu, no vienas 
puses, un Kiribati Republiku, no otras puses
Dok. 9283/07 + COR 1 (da) + REV 1 (lt)

Padomes secinājumi par Starptautiskās grāmatvedības standartu 
padomes un Starptautiskās grāmatvedības standartu komitejas pārvaldi 
un finansēšanu
Dok. 11308/07
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2007. GADA JŪLIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskoti balsojumi

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKAS un FINANŠU 
LIETAS/BUDŽETS) 2814. sanāksme 2007. gada 13. jūlijā

Padomes Lēmums par protokola parakstīšanu un pagaidu piemērošanu 
Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam par asociācijas 
izveidošanu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, 
un Tunisijas Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Čehijas 
Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas, Latvijas 
Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas 
Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas Republikas un Slovākijas 
Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai

Dok. 11299/07 + COR 1

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un 
ZIVSAIMNIECĪBA) 2815. sanāksme 2007. gada 16. jūlijā

Padomes Vienotā rīcība, ar ko groza un pagarina Vienoto rīcību 
2006/623/KĀDP par ES grupas izveidi, lai palīdzētu sagatavot 
iespējamas Kosovā izvietotas Starptautiskas civilas misijas izveidi, 
ietverot Eiropas Savienības Īpašā pārstāvja aspektu (SCM/ESĪP 
Plānošanas grupa)
Dok. 11396/07 + COR 1

Padomes Vienotā rīcība attiecībā uz sadarbību ar Āfrikas Terorisma 
pētījumu un pētniecības centru saistībā ar Eiropas pretterorisma 
stratēģijas īstenošanu
Dok. 11023/07

Padomes Regula, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 817/2006 par 
ierobežojošu pasākumu pret Birmu/Mjanmu atjaunošanu
Dok. 10878/07
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Padomes Lēmums, ar ko groza Padomē sanākušo dalībvalstu valdību 
pārstāvju 2006. gada 17. jūlija Iekšējo nolīgumu par Kopienas 
palīdzības finansēšanu saskaņā ar daudzgadu finanšu shēmu 
laikposmam no 2008. gada līdz 2013. gadam atbilstīgi pārskatītajam 
ĀKK un EK Partnerattiecību nolīgumam un par finansiālās palīdzības 
piešķiršanu aizjūras zemēm un teritorijām, uz ko attiecas EK Līguma 
ceturtā daļa
Dok. 10332/07

deklarācija:
98/07 (Komisija)

Padomes Regula, ar ko pagarina termiņu galīgā antidempinga 
maksājuma apturēšanai, kas Regulā (EK) Nr. 215/2002 noteikts Ķīnas 
Tautas Republikas izcelsmes feromolibdēna importam
Dok. 11166/07

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS 
ATTIECĪBAS) 2816. sanāksme 2007. gada 23. jūlijā

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm 
par aviopārvadātāju veikto pasažieru datu reģistra (PDR) datu apstrādi 
un pārsūtīšanu Amerikas Savienoto Valstu Iekšzemes drošības 
departamentam
Dok. 11493/07 + COR 1

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm 
par gaisa pārvadātāju veikto pasažieru datu reģistra (PDR) datu apstrādi 
un pārsūtīšanu ASV Iekšzemes drošības departamentam (IDD) 
(2007. gada PDR nolīgums)
Dok. 11595/07 + REV 1 (nl) + REV 2 (fi) + REV 3 (ro)

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm 
par aviopārvadātāju veikto pasažieru datu reģistra (PDR) datu apstrādi 
un pārsūtīšanu Amerikas Savienoto Valstu Iekšzemes drošības 
departamentam (IDD) (2007. gada PDR nolīgums)
Dok. 11596/07 + REV 1 (ro)

atturas: AT
deklarācijas:
103/07 (CZ)
104/07 (BE)
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Padomes Vienotā rīcība, ar kuru groza un pagarina Vienoto rīcību 
2006/304/ KĀDP, ar ko izveido ES Plānošanas grupu (EUPT Kosova) 
saistībā ar iespējamu krīzes pārvarēšanas misiju Kosovā tiesiskuma 
jomā un citās iespējamās jomās
Dok. 11411/07

Padomes Vienotā rīcība, Eiropas Drošības stratēģijas sakarā atbalstot 
Konvenciju par dažu parastu ieroču lietojuma aizliegšanu vai 
ierobežošanu, kurus var uzskatīt par pārlieku traumatīviem vai par 
tādiem, kuru darbība nav prognozējama
Dok. 10163/07

Padomes Lēmums, ar ko īsteno Kopējo nostāju 204/239/KĀDP, ar kuru 
atjauno pasākumus, atbalstot sekmīgu bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) 
izveidotā Starptautiskā kara noziegumu tribunāla pilnvaru ieviešanu
Dok. 11586/07

Padomes Regula, ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 234/2004, ar ko nosaka 
maksājumu piena un piena produktu nozarē
Dok. 11094/07

Padomes Lēmums par Bulgārijas un Rumānijas pievienošanos 
1995. gada 26. jūlija Konvencijai par Eiropas Policijas biroja izveidi, 
kuras pamatā ir Līguma par Eiropas Savienību K3. pants (Eiropola 
konvencija)
Dok. 11617/07

deklarācija:
105/07 (BU)

Padomes secinājumi par īpašo ziņojumu Nr. 1/2007 par struktūrfondu 
2000.–2006. gada programmu starpposma pasākumu īstenošanu
Dok. 11578/1/07 REV 1

Padomes Lēmums, lai parakstītu un provizoriski piemērotu otro 
papildprotokolu Asociācijas Nolīgumam, ar ko izveido Eiropas 
Kopienas un tās dalībvalstu, no vienas puses, un Čīles Republikas, no 
otras puses, asociāciju, lai ņemtu vērā Bulgārijas Republikas un 
Rumānijas pievienošanos Eiropas Savienībai
Dok. 10603/07 + COR 1 (en)
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Eiropas Savienības nostājas pieņemšana saistībā ar sesto ES un Marokas 
Asociācijas padomes sanāksmi
Dok. 11801/07

Padomes Lēmums par protokola parakstīšanu Eiropas un Vidusjūras
reģiona valstu nolīgumam, ar ko izveido Eiropas Kopienas un tās
dalībvalstu, no vienas puses, un Alžīrijas Tautas Demokrātiskās
Republikas, no otras puses, asociāciju, lai ņemtu vērā Čehijas
Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas, Ungārijas
Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Maltas
Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas Republikas un Slovākijas
Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai
Dok. 11763/07

Padomes Regula, ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 397/2004, ar ko nosaka
galīgu antidempinga maksājumu attiecībā uz Pakistānas izcelsmes
kokvilnas gultasveļas importu
Dok. 11604/07

Padomes Regula, ar ko izbeidz to antidempinga pasākumu starpposma
pārskatīšanu, ko ieviesa ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1910/2006 par
Japānas izcelsmes televīzijas kameru sistēmu importu, un atceļ ar
Padomes Regulu (EK) Nr. 1910/2006 piemērotos antidempinga
pasākumus
Dok. 11369/07

Padomes Regula, ar ko ar ko pēc termiņa beigu pārskatīšanas, kas atbilst
Padomes Regulas (EK) Nr. 384/96 11. panta 2. punktam, atceļ
antidempinga maksājumu par Krievijas izcelsmes urīnvielas importu un
attiecībā uz šo Krievijas izcelsmes ražojumu importu izbeidz daļējas
starpposma pārskatīšanas, kuras atbilst 11. panta 3. punktam
Dok. 11527/07

Padomes Lēmums, ar ko paredz parakstīt un pagaidu kārtībā piemērot
Nolīgumu par Bulgārijas Republikas un Rumānijas dalību Eiropas
Ekonomikas zonā, kā arī četrus ar to saistītus nolīgumus
Dok. 10834/01/07 REV 1 + REV 2 (hu)

deklarācija:
106/07 (DA, LT)
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Padomes Lēmums par Kopienas nostāju, kas EK un Šveices 
Apvienotajā komitejā jāpieņem attiecībā uz minētās Apvienotās
komitejas ieteikumu par noteiktas izcelsmes izstrādājumu 
atpakaļievešanu un par to, lai Līgumslēdzējas puses apstiprinātu 
vienkāršotus izcelsmes apliecinājumus, ko sniedz atzīti eksportētāji
Dok. 11171/07

Padomes secinājumi par Bulgārijai un Rumānijai paredzēto sadarbības 
un pārbaudes mehānismu
Dok. 11904/07 + COR 1 (fi)

Padomes Regula par Eiropas Kopienas, no vienas puses, un Kiribati 
Republikas, no otras puses, partnerattiecību nolīguma noslēgšanu 
zivsaimniecības nozarē
Dok. 9284/07 REV 1

Padomes Regula par Santomes un Prinsipi Demokrātiskās Republikas 
un Eiropas Kopienas zivsaimniecības partnerattiecību nolīguma 
noslēgšanu 
Dok. 8870/07 + COR 1

Padomes secinājumi – Gatavošanās sestajai ministru konferencei "Vide 
Eiropai" (Belgrada, 2007. gada 10.–12. oktobris)
Dok. 11906/07

Padomes Lēmums attiecībā uz ieteikumu par Eiropas Kopienas un 
dalībvalstu vārdā iesniedzamiem priekšlikumiem grozīt attiecīgos 
pielikumus Stokholmas Konvencijā par noturīgiem organiskiem 
piesārņotājiem (NOP)
Dok. 11785/07

Padomes Kopējā nostāja, ar ko izveido Kopienas rīcības sistēmu jūru 
vides politikas jomā (Jūras vides stratēģijas direktīva)
Dok. 9388/07 + COR 1 (lv) +COR 2 (es) + COR 3 (nl)

 + ADD 1 + REV 1 (hu)

atturas: IT
deklarācija:
107/07 (ES, UK)
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Padomes Kopējā nostāja, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmumu par elektronisku muitas un tirdzniecības vidi
Dok. 8520/07 + REV 1 (lt) + REV 2 (mt) + REV 3 (hu) + COR 1 (fi)

Padomes Kopējā nostāja, lai pieņemtu Padomes Lēmumu, ar kuru 
izveido īpašo programmu 2007.-2013. gadam – "Narkomānijas 
novēršana un informēšana par narkomāniju", kas ir daļa no 
pamatprogrammas "Pamattiesības un tiesiskums"
Dok. 8698/2/07 REV 2 + REV 3 (fi)

Padomes secinājumi par Rietumbalkāniem – Albānija
Dok. 12063/1/07 REV 1

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS 
ATTIECĪBAS) 2817. sanāksme 2007. gada 23. un 24. jūlijā

Padomes secinājumi par Sudānu/ Darfūru
Dok. 11947/1/07 REV 1

Padomes secinājumi par Tuvo Austrumu miera procesu
Dok. 11955/2/07 REV 2

Padomes secinājumi par Libānu
Dok. 11928/07

Padomes secinājumi par Rietumbalkāniem – Albānija
Dok. 12063/1/07 REV 1


